
NIVEAU D
Geen enkele vereiste van diploma of studiegetuigschrift wordt

gesteld.

HOOFDSTUK II. — § 1. Aangenomen worden eveneens de in overeenstem-
ming met een buitenlandse regeling behaalde diploma’s en studiegetuig-
schriften die, krachtens verdragen of internationale overeenkomsten of met
toepassing van de procedure voor het verlenen van de gelijkwaardigheid,
voorgeschreven bij de wet van 19 maart 1971 betreffende de gelijkwaardig-
heid van de buitenlandse diploma’s en studiegetuigschriften, gelijkwaardig
worden verklaard met één van de in deze lijst bedoelde diploma’s of
studiegetuigschriften.
§ 2. In afwijking van § 1, gelden voor de toelating tot de diensten van

de Staat tot een gereglementeerd beroep, ook de bepalingen van de
richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van
7 september 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties.

Voor een gereglementeerd beroep wordt volgende beroepskwalifica-
tie uit een andere lidstaat van de Europese Gemeenschappen eveneens
in aanmerking genomen: een kwalificatie die wordt gestaafd door:

1° een opleidingstitel,
2° een bekwaamheidsattest van een opleiding die niet wordt

afgesloten met een certificaat of diploma, van een specifiek examen, of
van de uitoefening van een beroep,

3° en/of beroepservaring.
Teneinde de waarde van de voorgestelde beroepskwalificatie te

kennen, legt de selector die beroepskwalificatie voor advies voor aan de
overheid bevoegd voor de erkenning van de beroepskwalificatie. De
bevoegde overheid kan de erkenning afhankelijk maken van compen-
serende maatregelen (een aanpassingsstage of een proeve van bekwaam-
heid).

§ 3. De in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakte richtlijnen die de in
§ 2 opgesomde richtlijn zouden aanvullen of vervangen, zijn van
rechtswege toepasselijk, behalve indien ze bepalingen beïnvloeden die
aanpassingsmaatregelen moeten ondergaan of de bevoegdheden zou-
den wijzigen die aan de afgevaardigd bestuurder van het Selectiebu-
reau van de Federale Overheid zijn toegekend.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
29 november 2018 tot wijziging van het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
5 juni 2008 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad.

Voor het Verenigd College :

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor Begroting en Openbaar Ambt,

G. VANHENGEL

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2018/15621]

6 DECEMBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende regeling
van de administratieve en geldelijke situatie van de contractuele
personeelsleden van de bicommunautaire Dienst voor Gezond-
heid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 19 december 2018, akte nr. 2018/32458,
bl. 101026, in de Nederlandse tekst, artikel 1, 9°, moet gelezen worden :

″9° “werkdagen” : het geheel van de kalenderdagen, met uitsluiting
van de zaterdagen, zondagen en wettelijke feestdagen, alsook 8 mei,
2 en 15 november en 26 december.″

NIVEAU D
Aucun diplôme ou certificat d’études n’est requis.

CHAPITRE II. — § 1er. Sont admis également les diplômes et certificats
d’études obtenus selon un régime étranger qui, en vertu de traités ou de
conventions internationales ou en application de la procédure d’octroi de
l’équivalence prévue par la loi du 19 mars 1971 relative à l’équivalence des
diplômes et certificats d’études étrangers, sont déclarés équivalents à l’un
des diplômes ou certificats d’études visés dans la présente liste.

§ 2. Par dérogation au § 1er, sont également prises en considération
pour l’admission dans les services de l’Etat aux services à une
profession réglementée, les dispositions de la directive 2005/36/CE du
Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la
reconnaissance des qualifications professionnelles.

Pour une profession réglementée les qualifications professionnelles
suivantes d’un autre état membre des Communautés européennes sont
également prises en considération : une qualification qui est attestée
par :

1° un titre de formation,
2° un certificat d’aptitude d’une formation qui n’est pas sanctionnée

par un certificat ou un diplôme, d’un examen spécifique, ou de
l’exercice d’une profession,

3° et/ou une expérience professionnelle.
Afin de connaître la valeur des qualifications professionnelles

proposées, le sélecteur soumet ces qualifications professionnelles à
l’avis de l’autorité compétente pour la reconnaissance de la qualifica-
tion professionnelle. L’autorité compétente peut subordonner la recon-
naissance aux mesures compensatoires (un stage d’adaptation ou une
épreuve d’aptitude).

§ 3. Les directives publiées au Moniteur belge qui modifieraient ou
remplaceraient la directive visée au § 2, sont applicables de plein droit
sauf si elles affectent des dispositions qui doivent faire l’objet de
mesures d’adaptation ou modifieraient les pouvoirs attribués à l’admi-
nistrateur délégué du Bureau de sélection de l’Administration fédérale.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 29 novembre 2018 modifiant l’arrêté du
Collège réuni de la Commission communautaire commune du
5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire des fonctionnai-
res et stagiaires des Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour le Budget et la Fonction publique,

D. GOSUIN

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15621]

6 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune portant réglementation de la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel
de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et
des prestations familiales. — Erratum

Au Moniteur belge du 19 décembre 2018, acte n° 2018/32458,
page 101026, dans le texte néerlandais, article 1er, 9°, il faut lire :

″9° “werkdagen”: het geheel van de kalenderdagen, met uitsluiting
van de zaterdagen, zondagen en wettelijke feestdagen, alsook 8 mei,
2 en 15 november en 26 december.″
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